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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 6 DE MAYO DE 2009


En la ciudad de Washington, a las diez y diez de la mañana del miércoles 6 de mayo de 2009, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Graeme C. Clark, Representante Permanente del Canadá y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Duly Brutus, Representante Permanente de Haití y 



Vicepresidente de la Comisión Preparatoria


Embajador Rodolfo Hugo Gil, Representante Permanente de la Argentina


Embajador Bayney R. Karran, Representante Permanente de Guyana


Embajador Cornelius A. Smith, Representante Permanente del Commonwealth de las Bahamas


Embajador José Enrique Castillo Barrantes, Representante Permanente de Costa Rica


Embajador Anthony Johnson, Representante Permanente de Jamaica


Embajadora La Celia A. Prince, Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas


Embajador Roy Chaderton Matos, Representante Permanente de Venezuela


Embajador Francisco Esteban Laínez Riva, Representante Permanente de El Salvador


Embajador José Enrique Pinelo, Representante Permanente de Bolivia


Embajador Ruy Casaes, Representante Permanente del Brasil


Consejera Guadalupe Carías, Representante Alterna de Honduras


Ministra Consejera Ann-Marie Layne Campbell, Representante Alterna de Antigua y Barbuda


Primera Secretaria Julieta M. Blandón Miranda, Representante Alterna de Nicaragua


Tercera Secretaria Carla Poletti Serafini, Representante Alterna del Paraguay


Ministro Consejero Carlos Jiménez Gil-Fortoul, Representante Alterno del Perú


Consejera Frances Seignoret, Representante Alterna de Trinidad y Tobago 


Segundo Secretario Luis Petit-Laurent, Representante Alterno de Chile


Ministro Luis Javier Campuzano Piña, Representante Alterno de México



Primera Secretaria Keltie Patterson, Representante Alterna del Canadá



Embajadora Nubia Lezcano, Representante Alterna de Panamá



Consejero Michiel Glenn Raafenberg, Representante Alterno de Suriname



Ministro Carlos Iván Plazas, Representante Alterno de Colombia



Consejero Agustín Ignacio Fornell Vintimilla, Representante Alterno del Ecuador



Embajador Lionel Valentín Maza Luna, Representante Alterno de Guatemala


W. Lewis Amselem, Representante Alterno de los Estados Unidos

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA


El PRESIDENTE:  I am pleased to call to order this meeting of the Preparatory Committee of the General Assembly, which has been convened to consider the items on the draft order of business, document AG/CP/OD.362/09 rev. 1.  

[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:

1. El desempleo en las Américas – Nota de la Misión Permanente de la República Bolivariana de Venezuela solicitando la exclusión del tema del temario del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/doc.763/09)

2. El efecto del cambio climático en la sociedad, la economía y el medio ambiente de los países del Hemisferio – Nota de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda mediante la que solicita la inclusión del tema en el proyecto de temario para el trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA (AG/CP/doc.764/09)

3. Derechos humanos y personas adultas mayores – Nota de la Misión Permanente de Chile solicitando la inclusión del punto en el temario de la Asamblea General (AG/CP/doc.765/09)

4. Protección del consumidor – Nota de la Misión Permanente de El Salvador solicitando la inclusión del punto en el temario de la Asamblea General (AG/CP/doc.766/09)

5. Fortalecimiento de las actividades del Centro de Estudios de Justicia de las Américas – Nota de la Misión Permanente de Chile solicitando la inclusión del tema en el proyecto de temario de la Asamblea General (AG/CP/doc.767/09)

6. La no violencia contra las mujeres – Nota de la Misión Permanente de Chile solicitando el cambio de título “Por una cultura de la no violencia hacia la mujer” (AG/CP/doc.768/09)

7. Otros asuntos.]


If there are no objections, the draft order of business is approved. 


With your understanding and acquiescence, and in order to expedite the consideration of the approved order of business, I will be grouping the requests made by delegations under three categories and will present them as groups to the floor for its consideration.  First is the removal of an item from the draft agenda of the General Assembly, second is inclusion of items in the draft agenda, and third is a change in the title of an item on the draft agenda.

EXCLUSIÓN DE UN TEMA DEL PROYECTO DE TEMARIO 

DEL TRIGÉSIMO NOVENO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES 

DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Under the first category, colleagues, we have received the request from the Delegation of the Bolivarian Republic of Venezuela before you in document AG/CP/doc.763/09 that the item “Unemployment in the Americas” be removed from the draft agenda of the General Assembly.  As you may recall, this item was included at the request of the same delegation.


I now open the floor to delegations wishing to make any comments on this subject.  Venezuela has the floor.
La REPRESENTANTE ALTERNA DE VENEZUELA:  Gracias, Presidente, y buenos días.

La Delegación de Venezuela decidió retirar este punto del proyecto de temario del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General por lo recargada que está la agenda.  No obstante, este es un tema de gran preocupación no solo para Venezuela, sino para toda la región por lo que significan las altas tasas de desempleo.  Agradecemos que se haya  informado en este sentido.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much.  There being no further requests for the floor, the Chair suggests that the Preparatory Committee remove this item from the draft agenda of the thirty-ninth regular session of the General Assembly.  It is so agreed.

INCLUSIÓN DE TEMAS EN EL PROYECTO DE TEMARIO 

DEL TRIGÉSIMO NOVENO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES 

DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Our second category will be the inclusion of items on the draft agenda of the General Assembly.  We have received requests for the inclusion of the following new topics: 

· The socioeconomic and environmental impact of climate change on the  countries of the Hemisphere, presented by the Delegation of Antigua and Barbuda;

· Human rights and the elderly, requested by the Delegation of Chile;

·  Consumer protection, requested by the Delegation of El Salvador; and

· Strengthening the activities of the Justice Studies Center of the Americas, requested by the Delegation of Chile.


With respect to the item presented by the Delegation of Antigua and Barbuda, the specific request is that this item be incorporated in the draft schedule of the General Assembly for discussion, but in order to do so, it must be included in the draft agenda as well.  

Having said this, I now offer the floor to delegations that may wish to comment on these topics.  Antigua and Barbuda.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Thank you, Mr. Chair.


My delegation is pleased to take the floor to address the item currently before us.  This is a topic that my delegation has placed on the agenda of the General Assembly for several years.  We do so because we believe that through constructive dialogue and collective action, member states can play a role in raising awareness of the impact that climate change is having on the countries of this hemisphere.  We believe that it is especially pertinent today as we deal with issues related to the global financial crisis.  If resources have to be diverted away from development in rebuilding efforts, we believe that we need to do more to stem the effects of climate change, and so we ask for the support of all delegations in including this item.


Thank you


El PRESIDENTE:  Thank you, Antigua and Barbuda.  I see no further requests for the floor.  The Chair suggests that the Preparatory Committee: 

1. Approve the inclusion of the topics proposed by the delegations of Antigua and Barbuda, El Salvador, and Chile in the draft agenda of the General Assembly; and

2. Approve the inclusion of the topic “The socioeconomic and environmental impact of climate change on the countries of the Hemisphere” in the draft schedule as the fourth item to be considered in the fourth plenary session.

If there are no objections, it is so agreed.

CAMBIO DE TÍTULO DE UN PUNTO DEL PROYECTO DE 

TEMARIO DEL TRIGÉSIMO NOVENO PERÍODO ORDINARIO DE 

SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Our third and final category is the change in the title of an item on the draft agenda of the General Assembly.  We have received a request from the Permanent Mission of Chile that the item entitled “Nonviolence against Women” be renamed “Towards a Culture of Nonviolence against Women.”  As you may recall, this item was included in the draft agenda at the request of the Delegation of Chile.  

I now open the floor to delegations wishing to comment on the subject.  The United States has the floor. 

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. Chairman.

I have a question about the translation.  I don’t see that the name change is appropriate.  How can you have nonviolence against someone?  It would seem that we would want, as a title, “Developing a Culture of Nonviolence towards Women.”  I think there is a mistranslation of the Spanish “hacia.”  


El PRESIDENTE:  Thank you, United States.  Let’s give the floor to Chile to elucidate this matter.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE CHILE:  Gracias, señor Presidente.  


La Delegación de Chile, en efecto, pidió el cambio del título de este tema precisamente por lo que argumenta la Delegación de los Estados Unidos, que el tema de “contra la mujer” era un aspecto negativo.  Hay un problema de  traducción al inglés porque el nuevo título es “Por una cultura de la no violencia hacia la mujer”.  Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  I think that that clarifies the matter.  There is a problem with the English translation, which the Secretariat will deal with.  We have the intention, in Spanish, of the Delegation of Chile, which, I think, is logical and makes sense.


If there are no further requests, the Chair suggests that we approve the change of title as requested in Spanish and ensure that that change is reflected in the English version.  It is so agreed. 

PROTECCIÓN DEL CONSUMIDOR

El PRESIDENTE:  Nous arrivons maintenant au dernier point de l’ordre du jour, à savoir « Autres questions ».  Les délégations sont libres de soumettre toutes les questions qu’elles souhaitent voir traiter à cette réunion de la Commission préparatoire.  La Délégation d’El Salvador a la parole.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR:  Muy buenos días.  Hemos solicitado la inclusión del punto mencionado –“Protección del consumidor”– en el proyecto de temario del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Quisiéramos poder ampliar posteriormente, por considerar que es sumamente importante que este tema sea incluido y discutido durante la Asamblea General.  


El PRESIDENTE:  El Salvador, you have the floor.  The item has been approved, but you are most welcome to make a presentation.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR:  A El Salvador le complace presentar el tema de la protección del consumidor para su inclusión en el proyecto de temario del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General, que se va a celebrar en Honduras.  

Los Estados Miembros, vía sus misiones permanentes, nos encontramos nuevamente en la dinámica de incorporar en la agenda de la cita de San Pedro Sula aquellas iniciativas, no solo de interés interno, sino también de proyección regional. En esa interacción multilateral en pro del desarrollo económico, político, social, cultural y ambiental, mi país estima que es hora de profundizar y ampliar el compromiso y las acciones que guardan relación directa con la democratización; en otras palabras, la participación y el empoderamiento, el acceso a la justicia, la microeconomía, la economía familiar, la realización de derechos y la protección de los mismos.  

Señor Presidente, todos somos consumidores.  La protección jurídica de los mismos no es un asunto exótico.  Es una asignatura que el comercio y el consumo no deben descuidar.  El siguiente paso para un involucramiento consecuente en ese campo consiste en fortalecer las convicciones.  

Primero, en cuanto a que existe margen a fin de potenciar las actividades de la Organización hacia tal fin. 

Segundo, conviene que la Asamblea General otorgue mandato de desarrollo progresivo orientado a que los autores respectivos, es decir, los Estados, la sociedad civil, los organismos internacionales, exploren modalidades de trabajo conjunto de beneficio para nuestros países, naturalmente.  Un paso realista consiste en estudiar la conveniencia de crear mecanismos de cooperación y coordinación, aprovechando la capacidad instalada colectiva con la que contamos; es decir, la Secretaría General.


Tercero, no partimos de cero.  Construiremos sobre referencias que hemos acordado, como decir, los esfuerzos a que alude la Carta de la OEA con el fin de conseguir,  “suministros adecuados y seguros para los consumidores, y precios estables que sean a la vez remunerativos para los productores y equitativos para los consumidores”.  La resolución AG/RES. 2401 (XXXVIII-O/08), aprobada por la Asamblea General en su período ordinario de sesiones celebrado en 2008, instó al Grupo de Trabajo sobre Protección al Consumidor para que elabore un plan de trabajo y una agenda a fin de llevar a cabo más discusiones.  El Grupo aludido está integrado por funcionarios gubernamentales o representantes nombrados por los Estados; o sea, que nuestras delegaciones y cancillerías cuentan con iniciados en la materia a quienes consultar.  

De hecho, ya desde 2003 la Asamblea General ha pronunciado interés en el asunto.  Los procesos de integración subregional han aportado igualmente al acervo sobre el tema que la iniciativa salvadoreña procura contribuir a sistematizar con un enfoque hemisférico.  Circula un proyecto de resolución presentado por esta Delegación, texto que servirá de base para intercambios sustantivos y fructíferos sobre el particular y que sabrá ser sucinto y orientando a la acción focalizada y realista.

Ofrecemos nuestra mejor disposición con este propósito en función del que solicitamos la receptividad y el apoyo de las delegaciones.

Muchísimas gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you, El Salvador.  For the record, your resolution is already included in the draft agenda.  We have approved it and gaveled it through, so thank you very much for those additional comments.

PALABRAS DEL REPRESENTANTE DE BOLIVIA


El PRESIDENTE:  Bolivia has the floor.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE BOLIVIA:  Gracias, señor Presidente.

No es para presentar un tema o un proyecto de resolución, pero sí tengo instrucciones de mi Gobierno para mencionar, sobre todo teniendo en cuenta un proyecto de resolución planteado por Trinidad y Tobago relativo al tema de la Cumbre, lo siguiente:  

Trinidad y Tobago está preocupado por la posición boliviana a propósito del documento de la Cumbre de Trinidad y Tobago.  Cuando Argentina presentó una resolución…

El PRESIDENTE:  Perdón, Embajador, pero estamos en Comisión Preparatoria aquí, no en el Consejo Permanente.  Usted quiere… porque este asunto no…

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA:  Solamente quiero plantear lo siguiente:  
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En las resoluciones, por instrucción de mi Gobierno, nosotros no vamos a hacer ningún problema a propósito de menciones al documento de la Quinta Cumbre.  En el Consejo Permanente voy a explicar las razones.

Gracias.


El PRESIDENTE:  Excelente, muchísimas gracias, Embajador.  Estados Unidos.


El REPESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:   Thank you very much, Mr. Chair.


Very briefly, returning to the topic proposed by the Delegation of El Salvador, again we believe we have an awkward translation of the title of the item into English.  As you originally read in English, we would prefer that it be “Consumer protection.”  That’s what we would say; not “Consumers protection.”


Thank you, Mr. Chairman.


El PRESIDENTE:  Good point, and I am sure that can be ironed out in the relevant portion of the Secretariat to ensure that the English version is consonant with the Spanish version.


I see no further requests for the floor; this meeting is now concluded and we will reconvene as Permanent Council in five minutes.
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